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日中「近代化」の意味と変遷

The concept of “modernization,” translated into 

Japanese as “kindaika (近代化）,” is a concept 

being used by European and American scholars 

to assess the development, or underdevelopment, 

of a country. While in Japan, ”近代化” is a very 

commonly used word, in China, the word has a 

negative connotation. Rather, in the Chinese lan-

guage, “modernization” is often being translated as “xiandaihua （現代化）.”

Although the Japanese and Chinese terms share the same Chinese characters, their concepts

are different. A gap is produced between the researchers as well as the common people of

the two countries in their understanding of the concept of "modernization," each being

influenced by the translated terminology in their own language. This shows to a certain

extent the limit of the Eurocentric and American-centric historical view of the world.
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